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Mansnamnet  Snari ä r  eljest  icke k ä n t  f r å n  någon  svensk inskr i f t .  D e t  synes ingå  i vissa 
svenska och danska o r tnamn (Lundgren-Brate ; DGP). F r å n  Norge  känner  m a n  flera belägg (Lind). 
Ursprungligen e t t  b inamn,  en  f o r m  av ad j .  snarr 'snabb, rask,  bas t ig ;  skarp ' .  — Om  Kcetilbiorn 
se  Sö 226, om  Gyrid[r) se U 77. 

638. Mansängen, Kalmar  sn. 
L i t t e r a t u r :  B 322, L 35. J .  Bureus, F a  6 s. 183 n:r 82 (Rliezelius), F a  5 n:r 228; M. Aschaneus, F b 18 

s.  159 f.; J .  Peringskiöld, Monumenta 2, bl. 213; B. Dybeck, Svenska runurkunder  2 (1857), s. 24, Beseberättelse 1860, 
s .  8, 1864, s. 4, 1865, s .  9; G. Stephens, ONEM 2, s. 641; S. Bugge och E .  Brate, Runverser (ATS 10: 1), s .  52 ; 
E .  Brate, Svenska runristare (1925), s .  81; O. v. Friesen i Namn och Bygd 18 (1930), s .  104. 

A v b i l d n i n g a r :  Aschaneus, teckning (i F b 18); J .  Leitz och J .  Hadorph, t räsni t t  (i Peringskiölds Monumenta 2 
och B 322). 

Mansängen va r  n a m n  på  en ängsmark,  fördelad på  flera ägare,  omedelbart  SY om lands­
vägen Stockholm—Enköping och N om avtagsvägen t i l l  K a l m a r  kyrka.  H ä r  l åg  de t  numera  för­
svunna  to rpe t  Mansängen,  på  vägens vänst ra  sida, unge fä r  1 km.  N Y  om vägkorset f ö r  avtags­
vägen  t i l l  K a l m a r  kyrka (se Ekonomiska k a r t a n  f ö r  H å b o  h ä r a d  1860). Runs tenen  f a n n s  enligt  
Aschaneus »Wid  Manzängien i wreten» och enligt  Bureus »Widh  Manzängen i en  wret» (F  a 6), 
»Mansänge» (F a 5). I Peringskiölds  Monumenta anges platsen så lunda:  »Mansänge krog  wid 
s to ra  wägen, i wreten.» 

Ursprungligen h a r  Mansängen h a f t  en v ida  större u tbredning  och omfa t t a r  den  låglänta ,  
n u m e r a  uppodlade marken S om landsvägen ä n d a  ned  m o t  Kalmarsand .  »Man har» ,  enligt  Dy­
beck (D 1:51), »funni t  lemningar  af en stor  broläggning i ängen,  hvilken bro s t räckt  sig f r å n  
ös ter  (vid t o rpe t  Mansängen) t i l l  vester, t v ä r t  öfver  densamma -— omkring 200 famnar .»  Yid  
denna  s tenbro s tod ursprungligen runs tenen  U 640. 

Runs tenen  vid Mansängen ä r  numera  försvunnen.  D e n  söktes med s tor  ihärdighet  av Dy­
beck, men förgäves.  »Till och med de  äldsta  sakna  all kännedom om honom. Beklagligt, t y  in­
skrif ten borde nä rmare  granskas.» Också vid inventer ingen 1941 kunde  inga  spår  upptäckas  av 
Mansänge-stenen. 

Man  k a n  visserligen med  Dybeck beklaga, a t t  Mansänge-stenen ä r  försvunnen.  Men de t  före­
fa l ler  knappas t  sannolikt,  a t t  m a n  numera  skulle k u n n a t  v inna  någon  väsentligen b ä t t r e  och ful l­
s tändigare läsning av inskr i f ten.  Den  va r  tydligen redan  p å  1600-talet mycket  skadad och svårläst 
D e t  f r a m g å r  tydl igt  av de  båda teckningar ,  som h a  blivit bevarade. 

Stenen h a r  h a f t  en  ovanlig fo rm,  h ö g  och smal, en verklig bautas ten  vid vägen. H ö j d  omkr.  
2,25 m., bredd nedtil l  omkr.  0,70 m .  Ris tningen saknar  ornamentik.  Förmodligen h a r  inskr i f tens  
bör jan  var i t  förs törd redan  p å  1600-talet. 

I n sk r i f t :  

1 .  E n l i g t  A s c h a n e u s  ( F  b 1 8 ) :  . . .  gara • manseki bro • breka yk kiar þa auk er  • kerþi • bro 
5 10 15 20  25 30 35 40 

biörn ruibhio . . .  fulki . . .  rki 
45 50 55 60 

2 .  E n l i g t  H a d o r p h  o c h  L e i t z  ( B  3 2 2 ) :  . . .  kara • manseki • bro breþa • uikusa - akarþir • karþi • 
5 10 15 20 25 30 35 

bink • biorar • broin . . .  fu l  - . . .  uki 
40 45 50 55 

Den f o r m  av inskr i f ten ,  som Bureus  h a r  mot t ag i t  f r å n  Rhezelius, överensstämmer i de t  al lra 
närmas te  med Aschaneus '  och torde  i s jälva verket  g å  t i l lbaka på  samma läsning. Avvikelserna 
ä r o  obetydliga och bero kanske blot t  p å  f e l  v id  avskrivningen. 
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Pig. 36. U 638. Mansängen, Kalmar sn.  Fig, 37. U 638. Mansängen, Kalmar sn. 
E f t e r  teckning av Aschaneus. Ef te r  B 322. 

D e  båda  läsningarna,  som vi sålunda h a  a t t  bygga vå r  tolkning på, överensstämma r ä t t  
väl i bör jan .  Men de g å  sedan s t a rk t  i sär, och de t  torde icke vara  möjl igt  a t t  med någor lunda  
säkerhet  faststäl la,  vad  inskr i f tens  innehål l  h a r  vari t .  Före  d e t  f ö r s t a  bevarade ordet  gara 'göra '  
h a r  u t a n  tvivel s t å t t  e t t  namn ,  f ö l j t  av predikatsverbet  ' lät ' .  15—19  breþa (B 322) ge r  en  väl­
k ä n d  ordform, soin passar  i sammanhanget  och torde där fö r  vara  sannolikare än  breka (Ascha­
neus), vilket icke ger någon  mening.  Inskr i f t ens  f ö r r a  del  h a r  sålunda var i t :  

[.. . let] gæra Manscengi bro brceiða 

» . . .  l ä t  göra  Mansänge bro bred». 

k *^9, 
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I de t  fö l jande  ä ro  d e  båda  läsningarna mycket  olika, och inskr i f ten k a r  tydligen var i t  mycket  
svårläst :  20—27  y k k i a r - þ a  (Asckaneus) ock  u i k u s a  • a k .  Man skulle h ä r  snaras t  vän t a  ä n n u  e t t  
epitet,  fö rbunde t  med 'och':  u k  h a r þ a  ok harda »och hård» .  

I inskr i f tens  senare k ä l f t  h a  läsningarna e t t  ord gemensamt 33—37  karþi B 322  (kerþi  Ascha­
neus), d. v. s. predikatsverbet  gærði 'g jorde ' .  D ä r f r a m f ö r  k a n  m a n  d å  v ä n t a  e t t  n a m n  i nomi­
n a t i v :  28—32  a u k e r  Asckaneus,  arþ ir  B 322. E f t e r  karþi  bör  f ö l j a  objekte t :  38 — 40  bro Aschaneus,  
38—41  b i n k  B 322. Läsningen  bro mås te  anses y t t e r s t  osannolik: de t  ä r  föga  troligt ,  a t t  inskr i f ten  
k a r  meddelat,  f ö r s t  a t t  någon  h a r  l å t i t  gö ra  bron och sedan i omedelbar for t sä t tn ing ,  a t t  en  
a n n a n  h a r  g j o r t  bron.  U t o m  i namne t  5—14  m a n s e k i  • bro  förekommer ordet  bro y t ter l igare  en  
g å n g  i vardera  läsn ingen:  38—40  bro Asckaneus, 48—52  b r o i n  B 322  ( u i b h i o  Asckaneus). Ingende ra  
läsningen to rde  p å  denna  punk t  v a r a  pålitlig. 

Ovanför  huvudsl ingan finnes u t m e d  stenens kanter  e t t  p a r  kor tare  runsl ingor  med  n å g r a  
runo r :  53—60  f u l k i  . . .  rki Aschaneus, 53—59  f u l  - . . .  u k i  B 322. D e  båda teckningarna  synas ange,  
a t t  därovanför  f u n n i t s  en  avsats  i stenen. D e t  ä r  dä r fö r  mycket ovisst, o m  de  båda  s tyckena 
någonsin  h a  t i l lhör t  en sammanhängande,  bågformig runsl inga.  Möjligen skola r u n o r n a  h ä r  läsas 
t i l lsammans. D e t  sannolika blir d å  a t t  h ä r  h a r  s t å t t  n a m n e t  Fullhugi. I cke  alldeles u tes lu te t  
to rde  de t  vara,  a t t  d e t t a  u t g j o r t  inskr i f tens  bör j an .  E f t e r  57—59  u k i  h a r  f u n n i t s  p la ts  f ö r  t r e  
r u n o r  l i t ,  vilka emellertid f å  föru tsä t tas  h a  var i t  he l t  u tp lånade  vid 1600-talets bö r j an .  

Gr. Stephens,  som h a r  använ t  Aschaneus '  läsning, g e r  fö l j ande  to lkning a v  inskr i f ten  : »tkey 
skall  make  Mansenge bridge broad a n d  walled (parapeted on  each side). Aukar  m a d e  t k e  bridge. 
Biorn t h e  runes  coaved. Fu lker  made  t h e  mark.» H a n  supplerar  nämligen s lutet :  f u l k i  [r kerþi  m e j r k i .  

S. Bugge vill r ä t t a  20—28  u i k u s a  • a k a  B 322 t i l l  u k k u s þ a k a .  H a n  känvisar  t i l l  inskr i f ten  p å  
L 233, B 519 Arby, Lena  s n :  bru : k u s  : þ a k a  x k i a r þ u .  »Altsaa  gera Mansengibró bréða ok Gusspakka 
'og t i l  Lön  af Gud' .  J f r  isl. gera Hund til Guds pakka. Navne t  fo ran  kerþ i  bro lader  s ig  e f t e r  
Tegningerne ikke s ikkert  bestemme.» 

E .  Bra t e  haller  de t  f ö r  »mycket ovisst», om r is tningen p å  toppen av U 638 »kan hava  u t ­
g j o r t  uppg i f t  om F o t  som ristare».  H a n  skulle i så fa l l  k a  teckna t  s i t t  n a m n  p å  samma s ä t t  
som (enligt Bra tes  mening) p å  Sö 341. D e t  finns ingen  sannolikhet  f ö r  de t t a  antagande.  

639. Skörby, Kalmar  sn. 
L i t t e r a t u r :  D 1: 49. B. Dybeck, Svenska runurkunder  2 (1857), s. 24 (n : r 78), Reseberättelse 1858 (ATA); S. B. F .  

Jansson, Rapport  t i l l  Biksantikvarien  16/io 1947 (ATA). 
A v b i l d n i n g a r :  Dybeck a . a .  

Dybeck be rä t t a r  om f y n d e t  i Svenska runurkunder: »För a t t  undersöka en märkvärdig  forn-
lemningsplats  p å  Skörby egor, nor r  u t  f r å n  stäl let  i den s å  kallade  Baltes hage, f ö l jde  j a g  e n  
smal  skogsväg, ledande f r å n  Yt ter-Grans  socken. N å g r a  f a m n a r  in  i skogen n o r r  om kagen  och 
n ä r a  vägen l åg  bland en  mängd  s tenar  de t t a  stycke af en  runsten,  t i l l  en del  hö l jd t  af grus.» 
I Sverikes runurkunder (D 1: 49) säger han  hel t  k o r t f a t t a t :  »Ligger vid en  sämre körväg i kagen  
mel lan Skörby och Bålstad.  D e n  kal las  af någ re  Baltes-hage, m e n  de  fiäste säga  Balders hage. 
N å g r a  kögs t  egna  ock märkliga,  hit t i l ls  icke beskr i fna  s tensät tn ingar  ä ro  i hagen.» — Enl ig t  
beskrivningen t i l l  Geologiska kar tbladet  »Fånö» (1863) finnes en runs ten  »något S om Björnbro  
i den  s. k .  Balders vret».  Pla tsen ä r  u t m ä r k t  p å  kar tb lade t :  p å  väs t ra  sidan om den smala by­
väg,  som f r å n  Skörby g å r  no r ru t  m o t  Bålsta gå rd  i Yt te rg rans  socken, unge fä r  1 km.  N o m  
Skörby. I nä rke ten  ä r  e t t  gravfä l t  markera t .  

Runstenen,  som på  Dybecks t id  endas t  va r  e t t  f ragment ,  k a r  e j  k u n n a t  ant räf fas  vid senare  
ef terforskningar .  S. B. F .  Jansson  meddelar  i en  rappor t  t i l l  Riksantikvarien 1947: »På  platsen 

11 — 47838. Upplands runinskrifter. 


